Ст. 3:

(31) Расходы на регистрацию рождения или смерти как государственную задачу, выполняемую единицей местного самоуправления, возмещаются волостной и городской управе из государственного бюджета в размере, установленном  Правительством

 HYPERLINK "https://www.riigiteataja.ee/akt/dyn=128122010020&id=114032011049"
 Республики.
[RT I, 28.12.2010, 6 – вступ. в силу 01.01.2011] 

(5) Консульский служащий делает записи на основании подтверждающих семейное положение документов иностранного государства и выдает выписки из данных о гражданском состоянии.
[RT I, 21.12.2010, 4 – вступ. в силу 01.01.2011] 

Ст. 6

 (5) Документы, представляемые учреждению записи актов гражданского состояния, должны быть оформлены на эстонском языке, документы на иностранных языках должны быть переведены на эстонский, русский или английский язык, за исключением случаев, когда документ оформлен на русском или английском языке. Правильность перевода должна быть удостоверена нотариально.
[RT I, 21.12.2010, 4 – вступ. в силу 01.01.2011] 

Ст. 214

(4) Если считается, что право опеки над ребенком согласно части 1 принадлежит обоим родителям или согласно части 3 одному из родителей, то родители ребенка в течение двух лет после вступления настоящего закона в силу могут лично подать совместное заявление о прекращении общего права опеки над ребенком и передаче права опеки родителя одному из родителей либо о присвоении родителям общего права опеки.
[RT I, 21.12.2010, 4 - вступ. в силу 01.01.2011] 

